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Bee документы Организацш Объединенных Наций обо­
значаются условными знаками, состоящими из заглавных букв 
и цифр Когда такой условный знак встречается в тексте, 
он означает ссылку на одим из документов Организации Объ­
единенных Наций 



О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й О Т Ч Е Т Ч Е Т В Е Р Т Ы Й Г О Д № 3 

Т Р И С Т А Д Е В Я Н О С Т О Д Е В Я Т О Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось в четверг 13 января 1949 года 
в 3 часа дня в Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель А IklAKHOTOH (Канада) 
Присутствуют представители следующих 

стран Аргентины, Е г̂иита, Вьанады, Китая Ку­
бы Норвегии, Соединенного Королевства, Соеди­
ненных Штатов Аиерики, Союва Советских Со­
циалистических Республик, Украинской Совет­
ской Социалистической Республики и Франции 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 399) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индо-пакистанский вопрос 

Нисьмо председателя и докладчика Коииссии 
Объединенных Наций по индо-пакистанскону 
вопросу от 10 января 1949 г на имя Председа­
теля Совета Безопасности с препровождением 
второго предварительного доклада Комиссии 
(S/1196) 

2 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

3 Индо пакистанский вопрос 
По приглашению Председателя представи­

те 1ь Индии сэр Бенегаль Рама Pay, представи­
тель Пакистана M Шаффи и председатель 
и члены Комиссии Организации Объединенных 
Нации по индо-пеасистанскому вопросу занима­
ют места за столом Совета. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Настоящее заседание Совета Безопасности по 
священо индо-пакистанскому вопросу и созвано, 
чтобы дать председателю Комиссии Организаг 
ции Объединенных Наций по индо-пакистанско­
му вопросу возможность представить объяснения 
по второму предварительному докладу этой Ко­
миссии Этот доклад содержится в документе 
S/1196 от 10 января и был роздан членам Со­
вета Слово по докладу принадлежит председа­
телю Комиссии но прежде чем он начнет гово­
рить, хочу предупредить, что речи членов Совета 
будут переводиться по системе последовательных 
переводов а все другие речи — по системе одно­
временных переводов 

Дж КОРБЕЛЬ (Председатель Комиссии Объ­
единенных Наций по индо-пакистанскому во­
просу) (говорит по-английски) Разрешите мне 
сказать от имени Комиссии, что она считает за 
большую честь присутствовать сегодня в Совете 

Безопасности и представить ооъяснення по сво 
ему второму предварительному докладу Первый 
предварительный доклад [S/1100J был пред­
ставлен Совету 25 ноября 1948 г и охватывал 
период работы Комиссии на субконтиненте Вто­
рой предварительный доклад охватывает работу 
Комиссии в Женеве, Париже и Лейк Соксес до 
сегодняшнего дня 

Я хочу напомнить членам Совета Безопасно­
сти, что 13 августа прошлого года во время 
своего пребывания в Карачи, Комиссия приняла 
резолюцию, состоявшую из трех частей, которая 
приведена в ее первом предварительном докла­
де [S/1100] В первой части она требовала от 
правительств Индии и Пакистана прекращения 
военных действий во второй — предлагала уста­
новить некоторые принципы для заключения 
перемирия, в третьей — выражала в общей фор­
ме свое убеждение, что будущий статус княже 
ства Джамму и Кашмир должен быть установлен 
свободным волеизъявлением народа этого кия 
жества 

Правительство Индии сообщило о принятии 
им резолюции Комиссии, а правительство Паки­
стана поставило такое принятие в зависимость 
от известных условий касающихся главным об­
разом вопроса о той обстановке при которой 
будет происходить плебисцит в княжестве Джам 
му и Кашмир 

Основываясь на этом. Комиссия во время сво­
его пребывания в Париже предложила, чтобы 
два представителя правительств Индии и Паки 
стана приняли участие в переговорах относи 
тельно условий и основных принципов в соответ 
ствии с которыми будет проведен плебисцит 
Оба правительства Щ)иняли это предложение 
Благодаря этому Комиссия имела несколько 
чалтных совещаний с представителями Индии и 
Пакистана, причем на этих совещаниях частью 
выступала Комиссия, как таковая, и частью — 
отдельные члены Комиссии 

В результате этих совещаний Комиссия фор­
мулировала свои окончательные предложения 
которые были сообщены обоим правительствам 
11 декабря В своем сообщении Комиссия вы­
разила надежду что эти предложения будут пол­
ностью приняты обоими правительствами 

Эти предложения сводились в основном к 
следующему чтобы вопрос о присоединении 
княжества Джамму и Кашмир был решен путем 
свободного и беспристрастного плебисцита что­
бы Генеральный Секретарь Объединенных На­
ций назначил, по соглашению с Комиссией 
администратора плебисцита который должен 
быть лицом имеющим репутацию выдающегося 
международного деятеля и который получит от 
правительства Джамму и Кашмира необходимые 
по его мнению, полномочия для организации и 
проведения свободного и беспристрастного пле­
бисцита Комиссия далее предложила восстанов-
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ленне и обеспечение всех нрав человека и поли­
тических прав организацию двумя комиссиями 
которые должны быть назначены правительства­
ми Индии и Пакистана по принадлежности воз-
врап^ения беженцев разрешение вопроса об 
окончательной судьбе вооруженных сил нахо­
дящихся на территории княжества Джамму и 
Кашмир администратором плебисцита и Комис­
сией в консультации с обоими правительствами 
и компетентными властями и наконец представ 
ление администратором плебисцита Комиссии 
и правительству Джамму и Кашмира доклада о 
результатах плебисцита и уведомление Комис­
сией Совета Безопасности о том, был ли или не 
был плебисцит свободным и беспристрастным 

Комиссия представила эти предложения на 
рассмотрение обоих правительств и решила по­
слать одного из своих членов на субконтинент 
с тем чтобы он мог предложить свои услуги 
обоим правительствам если окажется необходи 
мым разъяснить или истолковать предложения 
Комиссии 

Представитель Колумбии — посланник Лосано-
Агудело, в сопровождении своего заместителя 
г-на Сампера-Гомеса и личного представителя 
Генерального Секретаря посетил на короткое 
время обе столицы и имел несколько бесед с 
членами правительств Пакистана и Индии Я 
считаю своей приятной обязанностью сообщить 
что после разъяснений данных г ном Лосано 
обоим правительствам последние приняли пред­
ложения Комиссии и в соответствии с этими 
предложениями объявили о прекращении воен­
ных действий на территории Джамму и Кашмира 
с 1 января 1949 года 

Комиссия снова собралась 5 января в Лейк 
Соксес где доклад посланника Лосано-Агудело 
был рассмотрен и утвержден выработан и при­
нят второй предварительный доклад Совету Без­
опасности и вынесена резолюция в которой 
приведены предложения принятые обоими 1фа-
вительствами Затем Комиссия решила вернуть 
ся на субконтинент в непродолжительном вре­
мени 

Если Комиссии удалось успешно закончить 
первую часть своей работы, то только благодаря 
правительствам Индии и Пакистана В Париже 
Комиссия работала над упомянутыми предложе­
ниями в тесном контакте с представителями 
обоих правительств предложившими ей свою 
посильную помощь и содействие Таким образом 
они доказали свое стремление разрешить проб­
лему Кашмира мирным путем 

Комиссия вернется через несколько дней на 
субконтинент для работы в тесном сотрудниче­
стве с обоими правительствами по проведению 
в жизнь части I и части П своей резолюции от 
13 августа а затем займется детальной разра­
боткой своих предложений Комиссия искренно 
верит что по возвращении в Лейк Соксес она 
сможет доложить Совету Безопасности об успеш­
ном вьшолнении до конца той почетной миссии 
которая была ей поручена 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Совет Безопасности только что выслушал за­
явление председателя Комиссии Организации 
Объединенных Наций по индо-пакистанскому во­
просу В качестве председателя Совета я хотел 
бы воспользоваться этим случаем чтобы выра 
зить от имени Совета наше искреннее удовле­
творение по поводу полученного нами теперь 
доклада Все члены этого Совета и вообще все 
члены Организации Объединенных Наций с ра­

достью узнали из совместного коммюнике выпу­
щенного правительствами Индии и Пакистана 
1 января, что они приняли предложения которые 
были им сделаны нашей Комиссией, и что ими 
приняты меры для введения в силу приказа о 
прекращении огня ровно за одну минуту до по­
луночи на 1 января Это решение со стороны 
Индии и Пакистана представляет собою очень 
важное и отрадное событие в истории Организа­
ции Объединенных Наций 

Ситуация в Кашмире которая была предметом 
рассмотрения в Совете более года и давала повод 
к большим тревогам теперь может повидимому 
быть удовлетворительно разрешена Окончание 
этого конфликта будет иметь глубокое значение 
не только для добрых отношений между Индией 
и Пакистаном, но и далеко за пределами этих 
территорий, для народов которые будут вооду­
шевлены прекрасным примером каким является 
тот факт что столь трудный и серьезный кон­
фликт был преодолен благодаря терпению и на 
стойчивым усилиям сторон при посредничестве 
Комиссии созданной Организацией Объединен­
ных Наций 

Выражая поэтому наше удовлетворение и бла­
годарность обоим правительствам ревностные 
усилия которых, направленные на то, чтобы 
добиться соглашения, привели теперь к удовле­
творительным результатам, о которых нам сего­
дня доложено я хотел бы выразить благодар­
ность Совета также и Комиссии по индо-паки­
станскому вопросу членов которой мы рады ви 
деть сегодня за нашим столом Они с честью 
справляются с той трудной задачей, которая 
была им поручена, ^^маю, что члены Совета 
захотят воспользоваться этим случаем чтобы 
выслушать также и представителей Индии и 
Пакистана 

Сэр Венегаль Рама РАУ (Индия) (говорит 
по-английски) Во первых разрешите мне вы­
разить от имени своего правительства благодар­
ность за очень великодушные отзывы относи­
тельно усилий моего правительства достигнуть 
удовлетворительного компромисса в этой очень 
трудной проблеме Я хотел бы также присоеди­
ниться к похвальным отзывам, высказанным 
Председателем по адресу членов Комиссии за 
достигнутый ими успех в первой и самой труд­
ной стадии работы по установлению мира между 
Индией и Пакистаном Каждый знает о тех чрез­
вычайных трудностях, с которыми им пришлось 
встретиться и это великое достижение возроди­
ло веру многих людей в пользу и значение Со­
вета Безопасности и Организации Объединенных 
Наций вообще 

Индия также доказала свою веру в Организа­
цию Объединенных Наций пойдя на большие 
уступки с целью достигнуть этого результата 
Я уверен что соответствующие усилия направ­
ленные на достижение соглашения применением 
мирных способов укрепят стремления всех тех 
кто пытается добиться удовлетворительных со­
глашений в других сферах в других странах 

Разрешите мне также воспользоваться этим 
случаем чтобы поблагодарить Председателя 
лично за то участие которе он принял в этом 
деле Я не хочу выделять какого-либо отдельного 
члена Совета Безопасности, но я должен отме­
тить важную роль представителя Китая и его 
усилия направленные на достижение удовлетво­
рительного соглашения Последствия всего этого 
чрезвычайно важны не только с точки зрения 
Индии и Пакистана, но также с точки зрения 
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всей Азии потому что будущее Азии зависит в 
значительной степени от дружественных отно 
шений установленных между этими двумя стра 
нами и потому что до некоторой степени эти 
две страны являются великими стабилизирую 
щими силами в современной Азии Они унасле 
довали от британцев прекрасно налаженную си 
стему управления и эта система играет боль 
шую роль в поддержании законности и порядка, 
в южной части Азии 

Я не хочу слишком много говорить по этому 
поводу Хочу в заключение только выразить 
Комиссии свои лучшие пожелания успеха в ее 
дальнейшей работе к которой она вероятно при­
ступит стремясь достигнуть удовлетворительного 
разрешения этой очень трудной и сложной проб 
лемы От имени своего правительства могу заве 
рить что оно оудет всемерно сотрудничать не 
только с самой Комиссией при урегулировании 
конфликта в Кашмире, но также и с Организа 
цией Объединенных Наций для поддержания ми­
ра повсюду потому что оно считает что с этой 
Организацией связана единственная надежда 
обеспечить будущим поколениям мир на прочной 
основе 

M ШАФФИ (Пакистан) (говорит по-атлиУг 
ски) Когда я шел на это заседание я не знал 
что я буду иметь честь выступить перед Советом 
Безопасности 

Я хотел оы, однако воспользоваться этим слу 
чаем чтооы присоединиться к заявлениям Пред 
седателя и представителя Индии Я полагаю 
что невозможно переоценить работу проделан 
ную Комиссией Я полагаю что в своей работе 
Комиссия расставила вехи на историческом щ-
ти Организации Объединенных Наций Мое пра­
вительство всегда самым искренним образом же­
лало чтобы этот вопрос был разрешен на дру­
жественной основе и надеялось на это Я пола­
гаю что благодаря в высшей степени ценной 
работе Комиссии имеется полное основание опти­
мистически смотреть на возможность разрешения 
всего этого спора Конечно, остается еще много 
сделать, и мое правительство надеется что со 
глашение во всех своих деталях будет прово­
диться в жизнь таким образом чтобы дать 
правительству Кашмира твердую уверенность 
что плебисцит будет действительно свободным 
ничем не связанным и оеспристрастным Таково 
искреннее желание моего правительства Народ 
Кашмира и Джамму должен сам, путем беспри 
страстного плебисцита решить за себя соответ 
ственно с демократической практикой хочет ли 
он присоединиться к Индии или к Пакистану 

Думаю, что мне особенно нечего прибавить 
к сказанному, кроме выражения благодарности 
Совету Безопасности за проявленную им в этом 
вопросе выдержку Я знаю что прения иногда 
затягивались почти до бесконечности и полагаю 
что иногда выдержка Совета подвергалась испы­
танию почти до крайнего предела Я знаю также 
что работа Комиссии бывала подчас трудной и 
тяжелой Однако благодаря своей постоянной 
настойчивости и чувству долга Комиссия без 
сомнения сильно способствовала достижению 
нами теперешних результатов 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко 
ролевство) (говорит по-английски) После того 
что сказал Председатель с которым я соглаша 
юсь от всего сердца мне мало что остается до­
бавить Я однако рад воспользоваться случаем 
чтобы выразить в нескольких словах от имени 

моего правительства то удовлетворение, которое 
оно испытывает по поводу достигнутого между 
правительствами Индии и Пакистана, ври доб­
рых услугах Комиссии Объединенных Наций, 
соглашения относительно прекращения военных 
действий в Кашмире и относительно тех мер, 
которые должны быть приняты и которые, как 
мы надеемся приведут к удовлетворительному 
разрешению спора находящегося на рассмот­
рении Совета Безопасности вот уже в течение 
более двенадцати месяцев Мое правительство 
полагает что Комиссия заслуживает всяческой 
похвалы за напряженную работу, которую она 
проделала выполняя порученную ей задачу и в 
результате которой создалось то внушающее 
оольшие надежды положение, с которым Совет 
теперь имеет дело Доверие, оказанное Комиссии 
Советом Безопасности полностью оправдалось 

Мое правительство приветствует решение Ко­
миссии немедленно вернуться на индийский суб­
континент для продолжения своей работы там 

Конечно нужно также отдать должное прави­
тельствам Индии и Пакистана за проявленные 
ими готовность итти на компромисс и стремле­
ние соблюдать принципы Устава, доказатель­
ством чего служит достигнутое теперь соглаше­
ние Чтобы добиться соглашения по этому столь 
неподатливому вопросу нужно было проявление 
ооеими сторонами высшей степени государствен­
ной мудрости Мне кажется, мы все понимаем, 
какое значение имеет для дела всеобщего мира 
и устойчивости тот шаг который был сделан 
оооими правительствами когда они согласились 
выполнить предложения, выработанные Комис­
сией в результате ее переговоров с представите­
лями Индии и Пакистана Мое правительство 
считает что сейчас установлена новая база, даю­
щая надежду, что в скором времени будущая 
судьба Кашмира может быть решена согласно 
с желанием населения и таким образом будет 
достигнута цель к которой не переставали стре 
миться как Индия так и Пакистан Поэтому мы 
смотрим вперед с оольшой надеждой на полное 
и скорое осуществление предложений приведен­
ных в представленном нам теперь докладе 

ЦЗЯН Тин фу (Китай) (говорит по-англий 
ски) Прежде всего мне хочется поблагодарить 
представителя Индии за его упоминание о моем 
участии в работе в поисках решения Кашмир 
ской проблемы Все, что я мог сделать, было сде­
лано мною по двум соображениям Во-первых, 
я сознавал что вооруженный конфликт между 
Индией и Пакистаном имел бы катастрофиче 
ские последствия не только для обеих непосред 
ственно заинтересованных сторон но и для всех 
их соседей Такого рода война без сомнения 
отразилась бы на отношениях между народами 
Азии Во вторых я чувствовал, что спор между 
Индией и Пакистаном является пробным камнем 
для испытания полезности и эффективности 
Совета Безопасности и Организации Объединен 
ных Наций 

Зная однако что люди, стоящие во главе 
правительств Индии и Пакистана — одни из 
наиболее прогрессивных мировых лидеров на­
стоящего времени, я никогда не сомневался в 
нашем окончательном успехе 

Мне хочется добавить, что члены Комиссии 
заслуживают нашу благодарность за тот суще 
ственный успех о котором они могли нам сего­
дня доложить 

Я хочу закончить заявлением что моя деле­
гация и мое правительство всегда будут считать 
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за честь оказание помощи членам Комиссии все­
ми возможньши способами 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-аиглииски) Я от всего сердца 
присоединяюсь к заявлению Председателя ко 
торое он сделал от имени Совета Безопасности 
а также к тем заявлениям которые были сделаны 
представителями Соединенного Королевства и 
Китая Наши взгляды и чувства относительно 
этого вопроса одинаковы и следовательно оди 
накова должна быть и форма выражения этих 
чувств 

По мнению моего правительства правитель 
ства Индии и Пакистана заслужили уважение и 
восхищение не только со стороны Совета но и 
со стороны всех народов Организации Объеди­
ненных Наций за тот действительно государ 
ственный подход к делу который они проявили 
согласившись на предложение Комиссии и в 
частности приняв быстро, по своей собственной 
инициативе все меры к прекращению огня не 
дожидаясь формального предложения со стороны 
Комиссии Своими действиями они показали что 
они намерены твердо и неуклонно соблюдать 
принципы выраженные в Уставе Организации 
Объединенных Наций что и подтвердили их 
представители сегодня и таким образом они 
дали всему миру убедительное доказательство 
того как можно мирными средствами достигать 
решений в международных спорах 

Комиссия Совета Безопасности также имеет 
право на высказанную здесь членами Совета вы­
сокую оценку той роли, которая ей принадлежала 
в достижении этих счастливых результатов По­
ложено достойное начало в деле мирного друже­
ственного и справедливого разрешения кашмир 
ского спора От имени своего правительства я 
могу сказать что мы преисполнены искреннего 
сочувствия ко всем кто работает над достижени 
ем этой цели в ближайшем будущем 

Ги де ла ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по 
французски) Я присоединяюсь к заявлениям 
сделанным моими коллегами, и вместе с ними 
выражаю благодарность Комиссии Организации 
Объединенных Наций по индо-пакистанскому 
вопросу 

Перед этой Комиссией стояла очень трудная 
и деликатная задача Она выполнила эту задачу 
проявив как выдержку так и умение 

По правде сказать французское правитель 
ство никогда не теряло надежды на разумное 
разрешение кашмирского вопроса так как оно 
прекрасно знает высокие качества замечатель 
ных государственных людей которые управляют 
судьбами Индии и Пакистана 

Беспристрастное разрешение кашмирского 
вопроса без всякого сомнения будет оольшим 
успехом для Организации Объединенных Наций 
Оно укрепит одновременно надеьды всех тех 

людей которые еще верят в возможность 1шра 
для человечества 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Е]гипет) (говорит по-
атлиисш) Господин Председатель вы и дру­
гие ораторы выступавшие до меня очень крас­
норечиво выразили чувства египетской делега­
ции по этому вопросу Работа Совета Безопасно­
сти и Комиссии Совета Безопасности по индо-
пакистанскому вопросу равно как и государ 
ственная мудрость проявденнат правительства­
ми Индии и Пакистана подтверждают внутрен 
ние достоинства структуры Организации Объ­
единенных Наций и ее мирных целей а также 
делают честь всем, кто участвовал в этом деле 
Это является источником особенного удовлетво­
рения для моей делегации и для египетского 
правительства так как мы ясно и безоговорочно 
поддерживаем и исповедуем демократические 
идеи выраженные в Уставе Организации Объ 
единенных Наций и, в особенности великий 
принцип самоопределения служащий одним из 
краеугольных камней нашей Организации Ни­
что не могло бы в большей степени удовлетво­
рить мое правительство и мою страну 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Хочу высказать председателю Комиссии Ооъеди­
ненных Наций по индо-пакистанскому вопросу 
и представителям Индии и Пакистана что мы 
удовлетворены их заявлениями и как заявили 
члены Совета Безопасности черпаем в атих за­
явлениях определенную уверенность 

Мне кажется что я правильно выражу точку 
зрения Совета как предложил представитель 
Соединенного Королевства если скажу председа­
течю Комиссии по индо пакистанскому вопросу 
что Совет желает чтооы Комиссия вернулась 
при первой возможности на индийский субкон­
тинент с целью продолжать работу которую она 
уже довела до таких результатов 

Я хотеч бы сказать правительствам Индии и 
Пакистана что мы уверены что переговоры от­
носительно проведения плебисцита и окончатель­
ного разрешения данного вопроса будут и впредь 
отвечать тем высоким государственным принци­
пам и будут отмечены тем желанием достигнуть 
соглашение которые были очевидны на первь1Х 
шагах приведших к теперешнему начальному 
успеху 

Если никто из членов Совета не лелает вы-
( казаться я предтагаю сейчас закрыть данное 
посвященное индо пакистанскому вопросу засе 
дание 

Пользуюсь этим случаем напомнить членам 
Совета Безопасности что заседание по индо­
незийскому вопросу назначено на пятницу 14 
января 1949 г т е завтра в 3 ч дня 

Само сооой разумеется что Совет по получе 
Н И И доклада Комиссии по индо пакистанскому 
B o n p o c j принял таковой к сведению 

Заседание закрывается в 4 ч Юм дня 
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